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1 -

MMT-365

GET THE APP
Download the MMT-365 App from App Store (iI0S)

or Play Store (Android). Minimum versions supported:
iOS 91and Android v4.3

2

ACTIVATEBLUETOOTH €3 Bluetooth’
ON YOURPHONE

3

FOLLOW THE INSTRUCTIONS

on the app to pair your watch and set your goals.
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HOROLOGICAL
smartwatch

PAIR

YOURWATCH

WITH THE MMT-365
APPLICATION

To pair your watch, launch the MMT-365 application and touch the
watchiconin the upper right corner of the screen. Press the crown
on your watch to wake up the Bluetooth radio, then press the “start*
buttoninthe app screen. Keep your watch close to your phone
during the pairing process. You will be prompted to push the crown
onyour watch one more time to complete the pairing.



OO WO -

OPEN
APP

2 TOUCH
ICON

©< PRESSPUSH
BUTTON

PRESS
START

©< PRESSPUSH
BUTTON AGAIN
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TROUBLE

SHOOTING PAIRING



3 4

IF YOUR WATCH
DOESNOT PAIR

1 Presshelp.
2 Follow 4 steps.
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et 7



PERSONf\L

SETTINGS

peX

CREATEUSER
PROFILE

Tomake sure you get the right goal
analysis, personalize the user profile.
@ = grsettings = 2 user profile



SET
GOALS

Personal activity and sleep goals
can be setindividually.
@ = g settings = vy goals

ALIGNHANDS

1 Gotosettings:
@ = ¥ settings = O my watch—
@alignhands

2 Align hands: all 4 hands should
move to 12.If not, adjust each
hand manually. EN

3 Save alignment. 9
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smartwatch

HOME

SCREEN

SLEEP

GOALS ACHIEVED

ACTIVITY

GOALS ACHIEVED

COACH

OVERALL GOALS ACHIEVED

Percentage of reached activity goals

Percentage of reached sleep goals

Daily tips for better activity and sleep

Settings

More about Mondaine Watch



not connected

@ synchronizing
connected

Percentage of overall
goalsreached

Back to home screen
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PUSH1x

WHILE IN ACTIVITY MODE

show progress toward activity goal.

WHILE IN SLEEP MODE@
show progress toward sleep goal.

PUSH2x
WHILE IN ACTIVITY MODE
show progress toward sleep goal.

WHILE IN SLEEP MODE &

show progress toward activity goal.

PUSH3x
WORLDTIMER

Hour hand shows time in
selected time zone.

HOLD 3SEC

CHANGE MODES BETWEEN
ACTIVITY AND SLEEP.

SLEEP
If hour hand points to Sicon, your
watchisin sleep tracking mode.

O

SWISS MADE

i

2YEARS
BATTERY LIFE

3ATM
WATER RESISTANT
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ACTIVITY
SLEEP
MODE



ACTIVITY MODE {*
After the crown press, minute hand
moves to the Aicon on the dial.

HOUR HAND points to 0-100
scale representing 35% Activity.

Two seconds later, hands will
move back to time.

SLEEP MODE &
After the crown press, minute hand
moves to the S icon on the dial.

HOUR HAND points to 0-100
scale representing 85% Sleep.

Two seconds later, hands will move
back to time.

MONDAINE® E%
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To use notifications, please activate
the options on your phone.

CALLS ©®

Caliber will vibrate shortly whena
missed callis detected. Hands will
pointto T icon on the dial. Push the
crown, hands willmove back to time.

M

MESSAGES ©

Caliber will vibrate shortly when a
message is received. Hands will
pointto Micon on the dial. Push the
crown, hands willmove back to time.
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DEUTSCH

1 -

APPHERUNTERLADEN MMT-365

Die Motion- App aus dem App Store (i0S)

oder dem Play Store (Android) herunterladen.
Unterstitzte Versionen: mindestensiOS 8.0 und
Android v4.4.3 (Juni 2015).

2

BLUETOOTHAUF IHREM € Bluetooth’
TELEFON AKTIVIEREN

3

DIE APP-INSTRUKTIONEN BEFOLGEN

um lhre Uhr zu verbinden und Ihre Ziele festzulegen.

MONDAINE® DE
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N\
IHRE

UHR

MITDERMMT-365
APPLIKATION VERBINDEN

Umlhre Uhr zuverbinden, starten Sie die MMT-365-App
auflhrem Geréat und befolgen Sie die Instruktionen. Wahrend
des Verbindungsprozesses, halten Sie lhre Uhr nahan lhr
Gerét (Smartphone oder Tablet).



OO WO -

APP
OFFNEN

2 ICON
ANKLICKEN

O KRONE
DRUCKEN

START
DRUCKEN

O+ KRONE
NOCHMALS
DRUCKEN

MONDAINE® DE
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VERBINDUNGS-
PROBLEME



3

WENN SICHIHRE UHR
NICHT VERBINDET

1 Hilfe drlicken.
2 4 Schritte befolgen.

4
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PERSONLICHE
EINSTELLUNGE

peX

BENUTZER-
PROFIL
ERSTELLEN

Personalisieren Sie Ihr Nutzerprofil,
um eine korrekte Zielanalyse zu er-
halten. @ = ## Einstellungen =

2 Benutzerprofil



&

ZIELE
FESTLEGEN

Ziele fur Ihre Aktivitat und Ihr
Schlafverhalten kénnen individuell
festgelegt werden.

@ = #xEinstellungen = vy Ziele

©

ZEIGER
AUSRICHTEN

1 Gehen Sie zu Einstellungen:
@ = ##Einstellungen—
O MeineUhr—=®@Zeigergleichsetz.
2 Zeiger ausrichten: Alle 4 Zeiger
sollten auf 12 Uhr stehen. Falls
nicht, richten Sie sie manuell aus.
3 Ausrichtung speichern.
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HOME

SCREEN

SCHLAF

ERREICHTE SCHLAFZIELE

AKTIVITAT

ERREICHTE AKTIVITATSZIELE

COACH

UBERBLICK ERREICHTE ZIELE

Anteil der erreichten Aktivitatsziele

Anteil der erreichten Schiafziele

Tagliche Tipps flr bessere Aktivitat
und besseren Schlaf

Einstellungen

Mehr tber Mondaine Watch



nicht verbunden
@ synchronisieren
verbunden

Anteil der
erreichten Ziele

Zurick zum
Home Screen

DE
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1x DRUCKEN
IM AKTIVITATSMODUS
Fortschritt von Aktivitatsziel anzeigen.

IM SCHLAFMODUS O
Fortschritt von Schlafziel anzeigen.

2x DRUCKEN
IM AKTIVITATSMODUS
Fortschritt von Schlafziel anzeigen.

IM SCHLAFMODUS (&
Fortschritt von Aktivitatsziel anzeigen.

3x DRUCKEN
WELTUHR

Stundenzeiger zeigt Zeitin
ausgewahlter Zeitzone.

3SEKHALTEN

WECHSELN ZWISCHEN AKTIVI-
TATS- UND SCHLAFMODUS

SCHLAF

Wenn der Stundenzeiger auf

das S-Symbol zeigt, ist die Uhrim
Schlafmessmodus.

O

SWISS MADE

i

2JAHRE
BATTERIELAUFZEIT

)

ATM

WASSERDICHT
BIS3OM

MONDAINE® DE
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AKTIVITAT
SCHLAF

MODUS



AKTIVITATSMODUS {*

Nach Driicken auf die Krone bewegt
sich der Minutenzeiger auf das
A-Symbol auf dem Zifferblatt.

Helvetn.

Smart
Swiss

Y S STUNDENZEIGER zeigtauf Skala
- J von 0-100: 35 % Aktivitat.

Zwei Sekunden spater zeigen die
Zeiger wieder die Zeitan.

SCHLAFMODUS (®

Nach Driicken auf die Krone bewegt
sich der Minutenzeiger auf das
S-Symbol auf dem Zifferblatt.

STUNDENZEIGER zeigt auf Skala
von 0-100: 85 % Schlaf.

Zwei Sekunden spater zeigen die
Zeiger wieder die Zeitan.

MONDAINE® D:E
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Bitte aktivieren Sie die Optionen auf
lhrem Smartphone, um Benachrich-
tigungen zu erhalten.

ANRUFE @

Das Kaliber vibriert kurz, wenn ein
Anruf verpasst wurde. Die Zeiger
zeigen dann auf das T-Symbol auf
dem Zifferblatt. Bei Druck auf die
Krone werden die Uhrzeiger auf die
Uhrzeit zurlickgesetzt.

M

NACHRICHTEN ©

Das Kaliber vibriert kurz, wenn eine
Nachricht eingegangenist. Die Zei-
ger zeigen dann auf das M-Symbol
auf dem Zifferblatt. Bei Druck auf die
Krone werden die Uhrzeiger auf die
Uhrzeit zurlickgesetzt.

MONDAINE®
Swins @Worch
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1 )

TELECHARGEZ LAPPLICATION Mo

Téléchargez lapplication Motion depuis 'App Store (i0S)
oule Play Store (Android). Versions minimales requises :
i0S 8.0 et Android v4.4.3 (juin 2015).

2

ACTIVEZ LE BLUETOOTH DE €3 Bluetooth
VOTRE TELEPHONE

3

SUIVEZ LES INSTRUCTIONS

de l'application pour jumeler votre montre avec votre
appareil et définir vos objectifs.

MONDAINE®
Swiss @ e
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JUMELEZ
VOTRE
MONTRE

AVEC LAPPLICATION
MMT-365

Pour jumeler votre montre, lancez lapplication MMT-365 sur
votre appareil connecté et suivez les instructions de lapplication.

Laissez votre montre & proximité de votre appareil (téléphone ou tablette)
au cours du processus de jumelage.



OO WO -

OUVREZ
LAPPLICATION

© CLIQUEZ
SURLICONE

©< PRESSEZ
LA COURONNE

CLIQUEZ
«START»

O« PRESSEZ
DE NOUVEAU
LA COURONNE

MONDAINE® FR
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DIFFICULTES
POUR CONNECTER
SAMONTRE



3 4

SILACONNEXIONDE VOTRE MONTRE
NE FONCTIONNE PAS

1 Cliquez sur «aide».
2 Suivezles 4 étapesindiquées.

MONDAINE®  FR
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PARAMETRES
PERSONNELS

peX

CREERSON
PROFIL
D’UTILISATEUR

Pour vous assurer que lanalyse de vos
objectifs soit effectuée correctement,
personnalisez votre profil d utilisateur.
@ = i Parametres = 2, Profil
dutilisateur



&

DEFINIR SES
OBJECTIFS

Vos objectifs dactivité personnelle
et de sommeil peuvent étre définis
individuellement.

@ = iz Parametres = vy Objectifs

©

ALIGNERLES
AIGUILLES

1 Choisissez dans les parametres:
@ = $¥Paramétres = © Mamontre =
@ Aligner les aiguilles
2 Alignezles aiguilles : les 4 aiguilles doivent
se positionner sur 12. Sice nest pasle
cas, réglez chaque aiguille manuellement.
3 Savealignment.
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HOME

SCREEN

SOMMEIL

OBJECTIFSDE SOMMEILATTEINTS

ACTIVITE

OBJECTIFSDACTIVITEATTEINTS

OBJECTIFS

OBJECTIFS DE PERFORMANCES
GENERALESATTEINTS

Pourcentage dobjectifs
dactivité atteints

Pourcentage dobjectifs
de sommeil atteints

Conseils quotidiens pour améliorer
son activité et son sommeil

Parametres

En savoir plus a propos
de Mondaine Watch



nonconnectée

@ synchronisation
encours

() connectée

Pourcentage dobjectifs
de performances
générales atteints

Retoura
[écran daccueil

—_—
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UTILISER
LASMART
WATCH



PRESSER1x
EN MODE ACTIVITE
montrer la progression pour lactivité.

EN MODE SOMMEIL (®

montrer la progression pour le sommeil.

PRESSER2x

EN MODE ACTIVITE

montrer la progression pour le sommeil.

EN MODE SOMMEIL @
montrer la progression pour lactivité.

PRESSER 3x
HEURE UNIVERSELLE

Laiguille des heures indique
I'heure du fuseau horaire choisi.

PRESSER3SEC

PASSER D’UN MODE A LAUTRE
(ACTIVITE OU SOMMEIL)

SOMMEIL

Silaiguille des heures pointe
versle S, votre montre esten
mode suividu sommeil.

O

SWISS MADE

| &)
DUREE DE VIE DE
LAPILEDE 2ANS

TESTEEE ETANCHE
A3ATM

MONDAINE® FR
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ACTIVITY
SLEEP
MODE



ACTIVITY MODE {*
After the crown press, minute hand
moves to the Aicon on the dial.

HOUR HAND points to 0-100
scale representing 35% Activity.

Two seconds later, hands will
move back to time.

SLEEP MODE &
After the crown press, minute hand
moves to the S icon on the dial.

HOUR HAND points to 0-100
scale representing 85% Sleep.

Two seconds later, hands will move
back to time.

MONDAINE®  FR
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To use notifications, please activate
the options on your phone.

CALLS ©®

Caliber will vibrate shortly whena
missed callis detected. Hands will
pointto T icon on the dial. Push the
crown, hands willmove back to time.

M

MESSAGES ©

Caliber will vibrate shortly when a
message is received. Hands will
pointto Micon on the dial. Push the
crown, hands willmove back to time.

MONDAINE® FR
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ITALIANO

1 -

MMT-365

SCARICA LAPP

Scarica lApp Motion dallApp Store (i0S)
o Play Store (Android). Versioni minime supportate:
i0S 8.0 e Android v4.4.3 (giugno 2015).

2

AT TIVALA FUNZIONE BLUE- €3 Bluetooth
TOOTHSUL TUO TELEFONO

3

SEGUILEISTRUZIONI

sullapp per collegare il tuo orologio e impostare i tuoi obiettivi.

MONDAINE® IT
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COLLEGA

IL TUO
OROLOGIO

allAPPLICAZIONE
MMT-365

Per collegare il tuo orologio, lancia lapp MMT-365

sultuo dispositivo smart e seguile istruzioninellapp.

Tieni lorologio vicino al dispositivo smart (telefono o tablet)
durante il processo di collegamento.



OO WO -

APRI
LAPP

© SFIORA
LICONA

O« PREMI
ILPULSANTE

PREMI
AVVIO

O+« PREMIDI
NUOVO
ILPULSANTE

MONDAINE® IT
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RISOLUZIONE DEI
PROBLEMIDI
ACCOPPIAMENTO



3 4

SEILTUOOROLOGIONONEFFETTUA
LACCOPPIAMENTO

1 Premi Guida.
2 Seguii4 passaggi.

MONDAINE®  IT
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IMPOSTAZIONI
PERSONALI

MONDAINE
HOROLOGICAL

smartwatch

r

peX

CREAILPROFILO
UTENTE

Per accertarti diricevere lanalisi
dellobiettivo giusto, personalizza
il profilo utente.

@ = g settings = 2 user profile



&

IMPOSTA GLI
OBIETTIVI

Lattivita personale e gli obiettivi di
SONNO POSSONO essere impostati
singolarmente.

@ = g settings = vy goals

©

ALLINEA
LELANCETTE

1 Vaialmpostazioni:® = ## settings =
© mywatch— @alignhands

2 Allineale lancette: tutte e 4 le lancette
devono spostarsia 12.In caso contrario,
regola ognilancetta manualmente.

3 Salvalallineamento.



MONDAINE
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HOME

SCREEN

SLEEP

TRAGUARDIDISONNO RAGGIUNTI

ACTIVITY

TRAGUARDIDIATTIVITARAGGIUNTI

COACH

TRAGUARDICOMPLESSIVI
DELLALLENATORE RAGGIUNTI

Percentuale ditraguardi di
attivita raggiunti

Percentuale ditraguardi di
sonno raggiunti

Suggerimenti giornalieri per
migliorare attivita e sonno

Impostazioni

Maggioriinformazioni
sullorologio Mondaine



. nonconnesso

@ sincronizzazione
incorso

0 connesso

Percentuale generale
ditraguardiraggiunti

Tornaalla
schermata Home

Swis @t
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USO

DELLO
SMART
WATCH



PREMERE 1x 3

IN MODALITA ATTIVITA

mostraiprogressi verso [obiettivo attivita. SWI ss MADE

IN MODALITA SLEEP (®

mostra i progressiverso [obiettivo sleep. D

PREMERE 2x 2YEARS
IN MODALITA ATTIVITA BATTERY Ll FE

mostraiprogressi verso [obiettivo sleep.

IN MODALITA SLEEP (® (2)
mostraiprogressi verso [obiettivo attivita. A

3ATM
PREMERE 3x WATER RESISTANT

WORLDTIMER
Hour hand shows time in
selected time zone.

PREMERE 3SEC

CAMBIA MODALITA TRA
ATTIVITA E SLEEP.

SLEEP

Se lalancetta delle ore & puntata
verso licona S, lorologio & in modalita
localizzazione sleep.

MONDAINE® IT
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ATTIVITA
SLEEP
MODALITA



MODALITA ATTIVITA (‘,\
Dopo aver premuto sulla corona,
lalancetta dei minuti si sposta
sullicona A sul quadrante.

LaLANCETTADELLE ORE indica
la graduatoria 0-100 che rappresenta
i 35% di Attivita.

Due secondidopo, le lancette
tornano aindicare lora.

MODALITA SLEEP (&
Dopo aver premuto sulla corona,
lalancetta dei minuti si sposta
sullicona S sul quadrante.

LANCETTA DELLE ORE indicala
graduatoria 0-100 che rappresenta
[85% di Sleep.

Due secondidopo, le lancette
tornano aindicarelora.

MONDAINE® IT
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NOTIFICHE

281/282-NOTIFY

MONDAINE
HOROLOGICAL
smartwatch




Per utilizzare le notifiche, occorre
attivare le appositi opzioni presenti
sul telefono.

T

CHIAMATE ®

Il calibro vibrera brevemente per
indicare una chiamata persa. Le
lancette indicheranno Picona T sul
quadrante. Premere sullacoronaele
lancette torneranno aindicare lora.

MESSAGGI ©

Il calibro vibrera brevemente
perindicare il ricevimento diun
messaggio. Le lancette indicheranno
licona M sul quadrante.

Premere sullacorona e le lancette
torneranno aindicare lora.

MONDAINE® IT
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1 -

MMT-365

CONSIGUE LAAPP

Consigue laapp MMT-365 de App Store (i0S)

o Play Store (Android). Versiones minimas compatibles:
i0OS 91y Androidv 4.3

2

ACTIVABLUETOOTH €3 Bluetooth’
ENTUTELEFONO

3

SIGUE LAS INSTRUCCIONES

de laapp para sincronizar tu teléfono y establecer tus objetivos.

MONDAINE®
Swiss @ e
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MONDAINE
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A\

SINCRONIZA
TURELOJ

CONLA APLICACION
MMT-365

Para sincronizar tu reloj, ejecuta la aplicacion MMT-365 y toca el icono
delrelojenla esquina superior derecha de la pantalla. Pulsa la coronade
tureloj para activar la radio Bluetooth, y, a continuacion, pulsa el boton de
inicio de la pantalla de la app. Mantén tu reloj cerca de tu teléfono durante
la sincronizacion. Se te pedira que pulses en la corona de tu reloj una vez
mas para completar la sincronizacion.




OO WO -

ABRIR
APP

2 TOCAR
ICONO

©< PULSARBOTON
EMPUJAR

PULSAR
INICIO

O+« PULSARBOTON
EMPUJAR DENUEVO

MONDAINE® SP
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SOLUCION DE PROBLEMAS
DE SINCRONIZACION



3

SITURELOJ NO
SE SINCRONIZA

1 Pulsael boton de ayuda.
2 Siguelos 4 pasos.

4

MONDAINE® SP
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CONFIGURACION
PERSONAL

peX

CREARPERFIL
DE USUARIO

Para asegurarte de obtener el andlisis
de objetivos adecuado, personaliza el
perfil de usuario.

@ = ¢ configuracion = 2, perfil
deusuario



is
el

&

ESTABLECER
OBJETIVOS

Pueden definirse individualmente

objetivos de actividad personaly suefio.

@ = ¢ configuracion = vy de objetivos

)

ALINEARLAS
MANECILLAS

1 Ve a configuracion:
@ = O mireloj~ @alinearamano.
2 Alinear amano: las 4 manecillas
deberianmoverse al12.
3 Guardar alineacion. 575
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HOME

SCREEN

DORMIR

OBJETIVOS ALCANZADOS

ACTIVIDAD

OBJETIVOS ALCANZADOS

ENTRENADOR

OBJETIVOS ALCANZADOS
ENGENERAL

Porcentaje de objetivos de actividad
alcanzados alcanzados

Objetivos de suero alcanzados

Consejos diarios para una actividad y un
suefio mejores

Configuracion

Mas sobre Mondaine Watch



sin conexion
@ sincronizando
conectado/a

Porcentaje de objetivos
alcanzados

Volver ala pantalla
deinicio

Swis @t
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USAR

ELRELOJ
INTELIGENTE



EMPUJAR1x
EN MODO ACTIVIDAD
progreso hacia objetivo de actividad.

EN MODO SUENO (&
progreso hacia objetivo de suefio.

EMPUJAR2x
EN MODO SUENO
progreso hacia objetivo de suefio.

EN MODO ACTIVIDAD O
progreso hacia objetivo de actividad.

EMPUJAR 3x
RELOJ MUNDIAL
Lamanecillade lahora muestrael ti-

empo enla zona horaria seleccionada.

PULSADO 3 SEG

CAMBIAR MODOS ENTRE
ACTIVIDAD Y SUENO.

SUENO
Silamanecilladelahoraapuntaal
icono S, turelojestaenmodo de
seguimiento del suefio.

O

SWISS MADE

)

2 ANOS DURACION
DELABATERIA
3ATM
RESISTENTE
ALAGUA

MONDAINE® SP
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ACTIVIDAD
SUENO
MODO



MODO ACTIVIDAD %
Tras presionar la corona, el minutero
semovera alicono A delaesfera.

LAMANECILLADELAHORA
apuntardaunaescaladel 0 al 100
que representa el 35 % de actividad.

Dos segundos después, las
manecillas volveranalahora.

MoDO Suefio @
Tras presionar la corona, el minutero
semovera alicono S delaesfera.

LA MANECILLA DELAHORA
apuntard aunaescaladel 0 al 100
que representa el 85 % de suefio.

Dos segundos después, las
manecillas volveranalahora.

MONDAINE®
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Para usar las notificaciones, activa
las opciones de tu teléfono.

T

LLAMADAS

El calibre vibrara un corto periodo
de tiempo al detectar unallamada
perdida. Las manecillas apuntaran
alicono T de laesfera. Al pulsar la
corona, las manecillas volverana
lahora.

MENSAJE ©

El calibre vibrara un corto periodo
de tiempo al recibir unmensaje. Las
manecillas apuntaran alicono M
delaesfera. Alpulsar lacorona, las
manecillas volveran alamisma.

MONDAINE® SSPW
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TIVEAFTH

App Store (i0S)E=[EPlayX ;7 (Android)h SMotion 7 7
YEEHoA—K,

Xt/ \—232 :i0S 8.0, Android v4.4.3LL D/ N—3
(201546 A7)

2

T 1\ 1{ AMDBluetoothZONIZ9 %  Bluetooth

3

77 DRI THRETEAR
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A—4—7Jn7J7
AIVEVER
BESEERICTSOIC. 3
—H—TOI7 L DEANEEE
FToTLIZELY,

@ = grsettings = 2 user profile



& A S
BEZHRTE
IN=YFIWTFITAET2ER)—
TI—IVIEERIEETEET,
@ — % settings = vy goals

©

Bt DEtZ 7515

1 BETAAVERK
@ = ¥ settings—= & mywatch—
@alignhands

2 HEZTAHZ D TOASHVI2BFL
BIZZA2DHETAERY EBA. 5
THWMEEIZ, FHTHEEDLETL

&L,
3 #HEZHALRETRESTS P
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HOME

SCREEN
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WARRANTY DISCLAIMER FORUSE
WITH THIRD PARTY PRODUCTS
This MONDAINE smartwatch has been
designed to communicate via Bluetooth
with certain mobile devices of other
manufacturers and mobile application
software as wells as cloud infrastructure
of third party providers suchas MMT
SwissConnect. The limited international
watch warranty does not apply to failures
or damages caused by use with hardware
or software products of other companies
whose own warranty terms and software
end user license provisions will govern
defects of their hardware and software
products and failures or damages caused
by them.

TECHNOLOGY UPDATES
The battery has a life expectancy of
approximately 2 years, depending on how

often the Bluetooth connectionis activated.

The battery must be changed by an
authorized MISO® service center listed
under www.mondaine.com.

USE OF DATA AND PRIVACY POLICY
The use of data and privacy policy are
governed by the terms of the end user
licenses of third party software and/or cloud
infrastructure providers suchas MMT
SwissConnect. The applicable termsand
conditions are communicated at the time
the mobile application software is activated
or updated on the mobile device and must
be acceptedin order in order to

use the application software and the cloud
infrastructure.
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USA
CANADA
NOTE

This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful
interference inaresidential installation.

This equipment generates, uses and can

radiate radio frequency energy and, if not

installed and used inaccordance with the
instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there
isno guarantee that interference will not
occurina particular installation. If this
equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off
andon, the useris encouraged totry to
correct the interference by one or more of
the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the
equipmentandreceiver.

« Connect the equipmentinto an outlet on
acircuit different from that to which the
receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced
technician for help.

NOTICE

This device complies with Part 15 of the

FCC Rules and with Industry Canada

license-exempt RSS standard(s).

Operationis subject to the following

two conditions:

1. this device may not cause harmful
interference, and

2. this device must accept any interference
received, including interference that
may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme aux

CNRd'Industrie Canada applicables aux

appareils radio exempts de licence.

Lexploitation est autorisée aux deux

conditions suivantes:

1. lappareil ne doit pas produire de
brouillage, et

2. lutilisateur de lappareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible den
compromettre le fonctionnement.

NOTICE:

Changes or modifications made to this

equipment not expressly approved by

Mondaine Watch Ltd may void the FCC

authorization to operate this equipment.
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EUROPE

Declares that the product:
Erklart, dass das Produkt :
Déclare, que le produit:
idichiara che il prodotto:
HOROLOGICAL SMARTWATCH
MH1.B2S

lies with the ial
requirements of Article 3 of the R&TTE
1999/5/EC Directive, if used for its
intended use and that the following
ds has been lied:
bei bestimmungsmassiger Verwendung den
grundlegenden Anforderungen gemass
Artikel 3 der R&T TE-Richtlinie 1999/5/EG
entspricht und dass die folgenden Normen
angewandt wurden:
répond aux exigences essentielles du Article
3deladirective R&TTE 1999/5/EC, prévu
quiil soit utilisé selon sa destination, et quil
répond aux standards suivants:
soddisfa tuttiirequisitisecondolart. 3 della
direttiva R&T TE 1999/5/EC qualora venga
utilizzato per ['uso previsto e che le seguenti
norme siano applicate:

1. HEALTH

(ARTICLE 31.A OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Gesundheit

(Artikel 31.a der R&T TE-Richtlinie)

Santé (Article 31.adela Directive R&TTE)
Salute (Aricolo.31adella Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s)
standard(s) appliqué(s)
norma(e) applicata(e)

EN 62311:2008

2. SAFETY

(ARTICLE 31.A OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Sicherheit

(Artikel 31.a der R&T TE-Richtlinie)

Sécurité électrique

(Article 31.ade la Directive R&TTE)
Sicurezzaelettrica

(Articolo 31adella Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)

applied standard(s)

standard(s) appliqué(s)

norma(e) applicata(e)

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + AC:2011
+A12:2001 + A1:2010



3. ELECTRO-
MAGNETIC
COMPATIBILITY

(ARTICLE 31AOF THE
R&TTEDIRECTIVE)

Sicherheit

(Artikel 31.a der R&T TE-Richtlinie)
Sécurité électrique

(Article 31.ade la Directive R&TTE)
Sicurezza elettrica

(Articolo 31adella Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s)
standard(s) appliqué(s)
normal(e) applicata(e)
EN301489-1V1.9.2
EN301489-17V2.21

4. EFFICIENT USE
OF THERADIO

(ARTICLE 3.2 OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Effiziente Nutzung des
Funkfrequenzspektrums

(Artikel 3.2 der R&T TE-Richtlinie)
Efficacité du spectre radio

(Article 3.2 de laDirective R&TTE)
Effettivo uso dello spettro radio
(Articolo 3.2 della Direttiva R&TTE)
APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s)

standard(s) appliqué(s)

normale) applicata(e)
EN300328V1.81
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